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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar upphovsrätten till denna dokumentation. 
Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut  
och användas som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten til denne dokumentasjonen.  
Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal 
trykkes og brukes som den er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne dokumentation. Det er ikke 
tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på nogen måde, og manualen skal printes og bruges som 
den er i forhold til produktet. For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega sobie prawa autorskie do 
niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy 
drukować i używać ją w odniesieniu do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi 
można znaleźć na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this documentation. It is 
not allowed to modify or alter this documentation in any way and the manual shall be printed and used as it is in 
relation to the product. For the latest version of operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB beansprucht die Urheberrechte 
an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder 
umzugestalten. Die Anleitung muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän dokumentaation tekijänoikeus.  
Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena 
kuin se on tämän tuotteen kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique les droits d’auteur sur  
cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette documentation de quelque manière que ce  
soit et le manuel doit être imprimé et utilisé tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version  
des instructions d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. Jula AB claimt het copyright 
op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te 
veranderen. De handleiding moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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SÄKERHETSANVISNINGAR
•	 Produkten är inte en leksak.

•	 Innehåller smådelar. Olämplig för barn under 5 år.

•	 Produkten är inte vattentät. Utsätt inte produkten för regn 
eller fukt.

•	 Förvara produkten skyddat från direkt solljus och hög 
temperatur.

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Endast avsedd för inomhusbruk. 

Klass III.

Godkänd enligt gällande direktiv/förordningar.

Kasserad produkt ska återvinnas enligt gällande 
bestämmelser.

TEKNISKA DATA
Effekt	 0,5 W
LED-lampor	 2x SMD 3030 (kallvit, vit, varmvit)
Ljusstyrka (lumen)	 låg 15, medel 30, hög 60
Material	 ABS-plast
Laddningstid	 2,5 till 3 h
Drifttid	 6 h
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Batterityp	 Litiumpolymerbatteri
Batteri	 3,7 V, typ 102050, 1000 mAh
Vikt	 140 g
Mått	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

BESKRIVNING
Belysning anpassad för att sitta runt nacken. Perfekt för läsning, 
verkstadsarbeten eller navigering i den mörka trädgården. 
Utrustad med två flexibla och vinklingsbara ljuskällor som kan ge 
en varierad ljusstyrka i tre steg: 15/30/60 lm, samt en varierad 
färgtemperatur: varmt/vitt/kallt. Laddkabel ingår.

Nacklampan har en mycket flexibel lösning och kan böjas på 
många olika sätt.

     BILD   1

TRE FÄRGTEMPERATURER

•	 Kallvit (6000–6500 K)

     BILD   2

•	 Varmvit (2500–3000 K)

     BILD   3

•	 Vit (4000–4500 K)

     BILD   4

TRE LÄGEN FÖR LJUSSTYRKA

Låg (30 %), medel (50 %), hög (100 %).
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HANDHAVANDE
LADDNING

1.	 Ladda batteriet före första användning.

2.	 Använd den medföljande laddkabeln USB typ C.

3.	 Laddningsindikeringslampan lyser röd under laddning och 
blir grön när batteriet är fulladdat.

     BILD   5

ANVÄNDNING

1.	 Tryck på lägesknappen för att välja önskad färgtemperartur.

2.	 Tryck på knappen för ljusstyrka för att ställa in önskad 
ljusstyrka.

	– Knapp för växling av ljusstyrka (A).

     BILD   6 

	– Knapp för växling av färgtemperatur (B).

     BILD   7
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SIKKERHETSANVISNINGER
•	 Produktet er ikke et leketøy.

•	 Inneholder små deler. Uegnet for barn under 5 år.

•	 Produktet er ikke vanntett. Produktet må ikke utsettes for 
regn eller fukt.

•	 Oppbevar produktet beskyttet mot direkte sollys og høye 
temperaturer.

SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

Kun til innendørs bruk. 

Klasse III.

Godkjent i henhold til gjeldende direktiver/forskrifter.

Kassert produkt skal gjenvinnes i henhold til 
gjeldende forskrifter.

TEKNISKE DATA
Effekt	 0,5 W
LED-pærer	 2x SMD 3030 (kaldhvit, hvit, varmhvit)
Lysstyrke (lumen)	 lav 15, middels 30, høy 60
Materiale	 ABS-plast
Ladetid	 2,5 til 3 t
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Driftstid	 6 t
Batteritype	 Litiumpolymerbatteri
Batteri	 3,7 V, type 102050, 1000 mAh
Vekt	 140 g
Mål	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

BESKRIVELSE
Belysning som er utformet for å sitte rundt nakken. Perfekt for 
lesing, verkstedsarbeid eller navigering i den mørke hagen. 
Utstyrt med to fleksible og vinklingsbare lyskilder som kan gi 
en variabel lysstyrke i tre trinn: 15/30/60 lm, samt en variabel 
fargetemperatur: varmt/hvitt/kaldt. Ladekabel følger med.

Nakkelampen har en svært fleksibel løsning og kan bøyes på 
mange ulike måter.

     BILDE     1

TRE FARGETEMPERATURER

•	 Kaldhvit (6000–6500 K)

     BILDE     2

•	 Varmhvit (2500–3000 K)

     BILDE     3

•	 Hvit (4000–4500 K)

     BILDE     4
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TRE NIVÅER FOR LYSSTYRKE

Lav (30 %), middels (50 %), høy (100 %).

BRUK
LADING

1.	 Lad batteriet før første gangs bruk.

2.	 Bruk den inkluderte ladekabelen USB type C.

3.	 Ladeindikatorlampen lyser rødt under lading og blir grønn 
når batteriet er fulladet.

     BILDE     5

BRUK

1.	 Trykk på modusknappen for å velge ønsket fargetemperatur.

2.	 Trykk på knappen for lysstyrke for å stille inn ønsket lysstyrke.

	– Knapp for å bytte lysstyrke (A).

     BILDE     6 

	– Knapp for å bytte fargetemperatur (B).

     BILDE     7
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
•	 Produktet er ikke et stykke legetøj.

•	 Indeholder små dele. Uegnet til børn under 5 år.

•	 Produktet er ikke vandtæt. Udsæt ikke produktet for regn 
eller fugt.

•	 Opbevar produktet væk fra direkte sollys og høje 
temperaturer.

SYMBOLER

Læs betjeningsvejledningen.

Kun beregnet til indendørs brug. 

Klasse III.

Godkendt i henhold til gældende direktiver/
forordninger.

Kasserede produkter skal genbruges i 
overensstemmelse med gældende regler.

TEKNISKE DATA
Effekt	 0,5 W
LED-lys	 2x SMD 3030 (kølig hvid, hvid, varm hvid)
Lysstyrke (lumen)	 lav 15, middel 30, høj 60
Materiale	 ABS-plast
Opladningstid	 2,5 til 3 t
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Driftstid	 6 t
Batteritype	 Litium-polymer-batteri
Batteri	 3,7 V, type 102050, 1000 mAh
Vægt	 140 g
Dimensioner	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

BESKRIVELSE
Belysning tilpasset til at sidde rundt om halsen. Perfekt til 
læsning, værkstedsarbejde eller til at navigere i den mørke 
have. Udstyret med to fleksible og vipbare lyskilder, der kan 
give en varieret lysstyrke i tre trin: 15/30/60 lm, og en varieret 
farvetemperatur: varm/hvid/kold. Opladningskabel medfølger.

Halslampen har en meget fleksibel løsning og kan bøjes på 
mange forskellige måder.

     FIGUR   1

TRE FARVETEMPERATURER

•	 Kølig hvid (6000-6500 K)

     FIGUR   2

•	 Varm hvid (2500-3000 K)

     FIGUR   3

•	 Hvid (4000-4500 K)

     FIGUR   4
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TRE LYSSTYRKETILSTANDE

Lav (30%), middel (50%), høj (100%).

HÅNDTERING
OPLADNING

1.	 Oplad batteriet før første brug.

2.	 Brug det medfølgende USB type C-opladerkabel.

3.	 Opladningsindikatoren lyser rødt under opladning og bliver 
grøn, når batteriet er fuldt opladet.

     FIGUR   5

BRUG

1.	 Tryk på mode-knappen for at vælge den ønskede 
farvetemperatur.

2.	 Tryk på lysstyrkeknappen for at indstille den ønskede 
lysstyrke.

	– Knap til at skifte lysstyrke (A).

     FIGUR   6 

	– Knap til ændring af farvetemperaturen (B).

     FIGUR   7
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
•	 Produkt nie służy do zabawy.

•	 Zestaw zawiera drobne części. Produkt nieodpowiedni dla 
dzieci poniżej 5. roku życia.

•	 Produkt nie jest wodoszczelny. Nie narażaj produktu na 
działanie deszczu ani wilgoci.

•	 Produkt należy przechowywać w miejscu osłoniętym przed 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i wysokich 
temperatur.

SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Do użytku wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. 

Klasa III.

Zatwierdzona zgodność z obowiązującymi 
dyrektywami/rozporządzeniami.

Zużyty produkt oddaj do utylizacji, postępując 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.

DANE TECHNICZNE
Moc	 0,5 W
Diody LED	 2 x SMD 3030 (chłodna biel, biel, ciepła biel)
Jasność (lumeny)	 niska 15, średnia 30, wysoka 60
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Materiał	 Tworzywo ABS
Czas ładowania	 2,5 do 3 h
Czas pracy	 6 h
Typ akumulatora	 Akumulator litowo-polimerowy
Akumulator	 3,7 V, typ 102050, 1000 mAh
Masa	 140 g
Wymiary	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

OPIS
Oświetlenie przeznaczone do umieszczenia wokół szyi. Idealne 
do czytania, pracy w warsztacie lub poruszania się po ciemnym 
ogrodzie. Wyposażone w dwie elastyczne lampki z regulacją 
kąta nachylenia, które zapewniają jasność na trzech poziomach: 
15/30/60 lm, oraz zróżnicowaną temperaturę barwową: ciepłą, 
białą i zimną. W zestawie przewód do ładowania.

Lampa do zawieszenia na szyi to bardzo uniwersalne rozwiązanie 
– można ją łatwo wygiąć.

     RYS.     1

TRZY TEMPERATURY BARWOWE

•	 Zimna biel (6000–6500 K)

     RYS.     2

•	 Ciepła biel (2500–3000 K)

     RYS.     3

•	 Biel (4000–4500 K)

     RYS.     4
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TRZY USTAWIENIA JASNOŚCI

Niska (30%), średnia (50%), wysoka (100%).

OBSŁUGA
ŁADOWANIE

1.	 Przed pierwszym użyciem naładuj akumulator.

2.	 Użyj załączonego przewodu ładowania (USB typu C).

3.	 Podczas ładowania lampka kontrolna świeci się na czerwono 
i zmienia kolor na zielony, kiedy akumulator jest w pełni 
naładowany.

     RYS.     5

SPOSÓB UŻYCIA

1.	 Naciśnij przycisk ustawień, aby wybrać żądaną temperaturę 
barwową.

2.	 Naciśnij przycisk jasności, aby ustawić żądane natężenie 
oświetlenia.

	– Przycisk zmiany jasności (A).

     RYS.     6 

	– Przycisk zmiany temperatury barwowej (B).

     RYS.     7
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SAFETY INSTRUCTIONS
•	 The product is not a toy.

•	 Contains small parts. Not suitable for children under 5 years 
of age.

•	 The product is not waterproof. Do not expose the product to 
rain or moisture.

•	 Store the product away from direct sunlight and high 
temperature.

SYMBOLS

Read the instructions.

Only intended for indoor use. 

Class III.

Approved in accordance with the relevant directives.

Recycle discarded product in accordance with local 
regulations.

TECHNICAL DATA
Power	 0.5 W
LED lamps	 2x SMD 3030 (cold white, white, warm white)
Brightness (lumens)	 low 15, medium 30, high 60
Material	 ABS plastic
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Charging time	 2.5 to 3 h
Run time	 6 h
Battery type	 Lithium-polymer battery
Battery	 3.7 V, type 102050, 1000 mAh
Weight	 140 g
Size	 25.4 x 18.8 x 2.8 cm

DESCRIPTION
Light adapter to sit round the neck. Perfect for reading, workshop 
tasks, or navigating in the dark garden. With two flexible and 
angularly adjustable light sources that can vary the brightness 
in three steps: 15/30/60 lm, and variable colour temperature: 
warm/white/cold. Charger cable included.

The neck lamp has a highly flexible design and can be bent in 
many different ways.

     FIG.      1

THREE COLOUR TEMPERATURES

•	 Cold white (6000–6500 K)

     FIG.      2

•	 Warm white (2500–3000 K)

     FIG.      3

•	 White (4000–4500 K)

     FIG.      4
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THREE BRIGHTNESS MODES

Low (30%), medium (50%), high (100%).

USE
CHARGING

1.	 Charge the battery before using it for the first time.

2.	 Use the supplied charging cable USB type C.

3.	 The charging indicator light is red during charging and turns 
green when the battery is fully charged.

     FIG.      5

HOW TO USE

1.	 Press the mode button to select the required colour 
temperature.

2.	 Press the brightness button to adjust the required brightness.

	– Button for adjusting brightness (A).

     FIG.      6 

	– Button for adjusting colour temperature (B).

     FIG.      7
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SICHERHEITSHINWEISE
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug.

•	 Enthält Kleinteile. Für Kinder unter 5 Jahren nicht geeignet.

•	 Das Produkt ist nicht wasserdicht. Das Produkt weder Regen 
noch Feuchtigkeit aussetzen.

•	 Das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung und hohen 
Temperaturen geschützt aufbewahren.

SYMBOLE

Die Gebrauchsanweisung lesen.

Nur für den Innenbereich geeignet. 

Klasse III.

Zulassung gemäß geltender Verordnung.

Das Altprodukt ist gemäß den geltenden 
Bestimmungen dem Recycling zuzuführen.

TECHNISCHE DATEN
Leistung	 0,5 W
LED-Leuchten	 2x SMD 3030 (kaltweiß, weiß, warmweiß)
Helligkeit (Lumen)	 niedrig 15, mittel 30, hoch 60
Materialien	 ABS-Kunststoff
Ladedauer	 2,5 bis 3 Stunden
Laufzeit	 6 h
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Akkutyp	 Lithium-Polymer-Akku
Batterie	 3,7 V, Typ 102050, 1000 mAh
Gewicht	 140 g
Maße	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

BESCHREIBUNG
Die Beleuchtung wird um den Nacken gelegt. Perfekt zum Lesen, bei 
Reparaturen oder unterwegs im dunklen Garten. Mit zwei flexiblen 
und schwenkbaren Leuchtmitteln, deren Lichtstärke in drei Stufen 
einstellbar ist: 15/30/60 lm, unterschiedliche Farbtemperaturen: 
warm/weiß/kalt. Ladekabel im Lieferumfang enthalten.

Die Nackenleuchte ist eine sehr flexible Lösung und kann auf 
verschiedene Weise gebogen werden.

     ABB.   1

DREI FARBTEMPERATUREN

•	 Kaltweiß (6.000-6.500 K)

     ABB.   2

•	 Warmweiß (2.500–3.000 K)

     ABB.   3

•	 Weiß (4.000-4.500 K)

     ABB.   4

DREI HELLIGKEITSEINSTELLUNGEN

Niedrig (30 %), mittel (50 %), hoch (100 %).
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BEDIENUNG
LADEN

1.	 Den Akku vor der ersten Verwendung laden.

2.	 Das mitgelieferte USB-Ladekabel Typ C verwenden.

3.	 Die Ladeanzeigeleuchte leuchtet während des Ladens rot 
und wird grün, wenn der Akku vollständig geladen ist.

     ABB.   5

VERWENDUNG

1.	 Die Positionstaste drücken, um die gewünschte 
Farbtemperatur auszuwählen.

2.	 Die Taste für die Helligkeit drücken, um die gewünschte 
Helligkeit einzustellen.

	– Taste zum Wechseln der Helligkeit (A).

     ABB.   6 

	– Taste zum Wechseln der Farbtemperatur (B).

     ABB.   7
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TURVALLISUUSOHJEET
•	 Tuote ei ole lelu.

•	 Sisältää pieniä osia. Ei sovellu alle 5-vuotiaille lapsille.

•	 Tuote ei ole vesitiivis. Älä altista tuotetta sateelle tai 
kosteudelle.

•	 Säilytä tuote suojattuna suoralta auringonvalolta ja 
korkealta lämpötilalta.

SYMBOLIT

Lue käyttöohjeet.

Vain sisäkäyttöön. 

Luokka III.

Hyväksytty voimassa olevien direktiivien/säädösten 
mukaisesti.

Käytöstä poistettu tuote on kierrätettävä voimassa 
olevien määräysten mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Teho	 0,5 W
LED-lamput	 2x SMD 3030 (kylmä valkoinen,  
	 valkoinen, lämmin valkoinen)
Valovirta (luumen)	 matala 15, keski 30, korkea 60
Materiaali	 ABS-muovi
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Latausaika	 2,5–3 h
Toiminta-aika	 6 h
Akkutyyppi	 Litiumpolymeeriakku
Akku	 3,7 V, 102050, 1000 mAh
Paino	 140 g
Mitat	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

KUVAUS
Niskan ympärille sopiva valaisin. Täydellinen lukemiseen, 
verstastyöhön tai suunnistamiseen pimeässä puutarhassa. 
Valaisimessa on kaksi joustavaa, kallistettavaa valonlähdettä, 
joissa kolme eri kirkkausvaihtoehtoa: 15/30/60 lm, sekä 
vaihdettavat värilämpötilat: lämmin/valkoinen/kylmä. 
Latauskaapeli mukana.

Niskavalaisin on erittäin joustava ratkaisu, joka taipuu monella 
eri tavalla.

     KUVA   1

KOLME VÄRILÄMPÖTILAA

•	 Kylmä valkoinen (6000–6500 K)

     KUVA   2

•	 Lämmin valkoinen (2500–3000 K)

     KUVA   3

•	 Valkoinen (4000–4500 K)

     KUVA   4
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KOLME KIRKKAUSASETUSTA

Matala (30 %), keski (50 %), korkea (100 %).

KÄYTTÖ
LATAUS

1.	 Lataa akku ennen ensimmäistä käyttöä.

2.	 Käytä mukana toimitettua latauskaapelia tyyppi USB C.

3.	 Latauksen merkkivalo palaa punaisena latauksen aikana ja 
muuttuu vihreäksi, kun akku on ladattu täyteen.

     KUVA   5

KÄYTTÖ

1.	 Valitse haluttu värilämpötila painamalla tilapainiketta.

2.	 Aseta kirkkaus painamalla kirkkaudensäätöpainiketta.

	– Kirkkaudensäätöpainike (A).

     KUVA   6 

	– Värilämpötilan valintapainike (B).

     KUVA   7
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Ce produit n’est pas un jouet.

•	 Contient de petites pièces. Ne convient pas aux enfants de 
moins de 5 ans.

•	 Le produit n’est pas étanche à l’eau. N’exposez pas le produit 
à la pluie ou à l’humidité.

•	 Rangez le produit à l’abri de la lumière directe du soleil et 
des températures élevées.

PICTOGRAMMES

Lisez le mode d’emploi.

Uniquement destiné à un usage intérieur. 

Classe III.

Homologué selon les directives/règlements en 
vigueur.

Le produit en fin de vie doit être recyclé 
conformément à la réglementation en vigueur.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Puissance	 0,5 W
Lampes à LED	 2x SMD 3030 (blanc froid, blanc, blanc chaud)
Intensité lumineuse (lumen)	 faible 15, moyen 30, élevé 60
Matériaux	 Plastique ABS
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Temps de charge	 2,5 à 3 h
Autonomie	 6 h
Type de batterie	 Batterie au lithium polymère
Batterie	 3,7 V, type 102050, 1000 mAh
Poids	 140 g
Dimensions	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

DESCRIPTION
La lampe est conçue pour s’installer autour du cou. Parfaite pour 
la lecture, l’atelier ou les déplacements nocturnes dans le jardin. 
Équipée de deux sources lumineuses flexibles et orientables 
pouvant varier l’intensité lumineuse en trois paliers :  
15/30/60 lm, ainsi que la température de couleur :  
chaud/blanc/froid. Fournie avec câble de recharge.

La lampe de lecture de cou est une solution très flexible avec 
divers modes de déclinaisons.

     FIG.   1

TROIS TEMPÉRATURES DE COULEUR

•	 Blanc froid (6000–6500 K)

     FIG.   2

•	 Blanc chaud (2500–3000 K)

     FIG.   3

•	 Blanc (4000–4500 K)

     FIG.   4
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TROIS INTENSITÉS LUMINEUSES

Faible (30 %), moyen (50 %), élevé (100 %).

UTILISATION
CHARGEMENT

1.	 Chargez la batterie avant la première utilisation.

2.	 Utilisez le câble de charge USB type C fourni.

3.	 Le témoin de charge s’allume en rouge pendant la charge et 
devient vert quand la batterie est complètement chargée.

     FIG.   5

UTILISATION

1.	 Appuyez sur le bouton de mode pour sélectionner la 
température de couleur souhaitée.

2.	 Appuyez sur le bouton de réglage de l’intensité lumineuse 
pour régler l’intensité souhaitée.

	– Bouton de réglage de l’intensité lumineuse (A).

     FIG.   6 

	– Bouton de réglage de la température de couleur (B).

     FIG.   7
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Het product is geen speelgoed.

•	 Bevat kleine onderdelen. Ongeschikt voor kinderen onder de 
5 jaar.

•	 Het product is niet waterdicht. Stel het product niet bloot 
aan regen of vocht.

•	 Bewaar het product beschermd tegen direct zonlicht en hoge 
temperaturen.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. 

Klasse III.

Goedgekeurd overeenkomstig de toepasselijke 
richtlijnen/verordeningen.

Afgedankte producten moeten worden gerecycled in 
overeenstemming met de toepasselijke regelgeving.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen	 0,5 W
LED-lampen	 2x SMD 3030 (koud wit, wit, warm wit)
Lichtsterkte (lumen)	 laag 15, gemiddeld 30, hoog 60
Materiaal	 ABS-kunststof
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Oplaadtijd	 2,5 tot 3 uur
Werkingsduur	 6 uur
Batterijtype	 Lithiumpolymeerbatterij
Accu	 3,7 V, type 102050, 1000 mAh
Gewicht	 140 g
Afmetingen	 25,4 x 18,8 x 2,8 cm

BESCHRIJVING
Verlichting geschikt om rond de nek te dragen. Perfect voor 
lezen, in de werkplaats werken of in het donker door de tuin te 
lopen. Uitgerust met twee flexibele en zwenkbare lichtbronnen 
die een variabele lichtsterkte in drie stappen kunnen leveren: 
15/30/60 lm, en een variabele kleurtemperatuur: warm/wit/
koud. Inclusief oplaadkabel.

De neklamp biedt een bijzonder flexibele oplossing en kan op 
veel verschillende manieren worden gebogen.

     AFB.   1

DRIE KLEURTEMPERATUREN

•	 Koud wit (6000–6500 K)

     AFB.   2

•	 Warm wit (2500–3000 K)

     AFB.   3

•	 Wit (4000–4500 K)

     AFB.   4
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DRIE STANDEN VOOR LICHTSTERKTE

Laag (30 %), gemiddeld (50 %), hoog (100 %).

AANWENDING
OPLADEN

1.	 Laad de batterij voorafgaand aan het eerste gebruik op.

2.	 Gebruik de meegeleverde oplaadkabel van het type USB C.

3.	 Het laadcontrolelampje kleurt rood tijdens het opladen en 
wordt groen wanneer de accu volledig is opgeladen.

     AFB.   5

GEBRUIK

1.	 Druk op de modusknop om de gewenste kleurtemperatuur 
te selecteren.

2.	 Druk op de knop voor de lichtsterkte om de gewenste 
lichtsterkte in te stellen.

	– Knop voor het wisselen van lichtsterkte (A).

     AFB.   6 

	– Knop voor het wisselen van kleurtemperatuur (B).

     AFB.   7






